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A-Track 3-Phase — T03C315011

SAFETY & WARNINGS
NL FR DE EN
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.
Installeer het armatuur enkel in ruimten
waar direct contact met water
onmogelijk is.

Seulement pour utilisation en intérieur.
Cet équipement doit être installé dans
des pièces hors de toute projection
d’eau.

Nur für Innengebrauch.
Diese Leuchte darf nur in Räumen
verwendet werden, in denen ein
direkter kontakt mit wasser nicht
möglich ist.

For indoor use only.
This fitting should only be installed in
rooms where direct contact with water
is impossible.

Toestel niet geschikt om te worden
afgedekt met thermische isolatie.

Luminaires non appropriées pour
recouvrement d’un matériau isolant
thermique.

Das Gerät/ Die Leuchte darf nicht
abgedeckt werden mit thermischer
Isolation.

Luminaire not suitable for covering with
insulating material.

Beschermd tegen indringen van vaste
voorwerpen groter dan 12,5 mm.
Geen bescherming tegen vocht.

Protégé contre les corps solides
supérieurs à 12,5 mm.
Aucune protection contre humidité.

Geschützt gegen feste Fremdkörper
mit Durchmesser ab 12,5 mm.
Kein Schutz gegen wasser.

Protected against objects ≥ 12,5 mm.
Not protected against water

Correcte verwijdering van dit product
(elektrische en elektronische afval)

Élimination correcte de ce produit
(déchet d’équipements électriques et
électroniques)

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(elektromüll)

Correct disposal of this product
(electrical & electronical equipment
waste)

WAARSCHUWING !
Om elektrische schokken te
voorkomen - Schakel altijd de
elektriciteitsvoorziening uit vóór de
installatie en het onderhoud.

ATTENTION !
Pour éviter un choc électrique -
Coupez toujours l’alimentation
électrique avant l’installation et la
maintenance.

WARNUNG !
Um einen Stromschlag zu verhindern -
Schalten Sie die Stromversorgung vor
der Installation und Wartung.

WARNING !
To prevent electrical shock - Always
switch off electricity supply before
installation and maintenance.

⚠ OPERATION ATTENTIONS

De elektrische installatie mag alleen
door bevoegd personeel worden
uitgevoerd volgens de voorschriften
voor elektrische en mechanische
veiligheid in uw land. Onjuiste plaatsing
kan ernstige letsels en/of schade
veroorzaken.

L’installation électrique doit être
effectuée que par du personnel
qualifié, selon les règlements de
sécurité électrique et mécanique dans
votre pays. Une mauvaise installation
peut entraîner des blessures graves
et/ou des dommages matériels.

Die elektrische Installation sollte nur
von qualifiziertem Personal nach den
Vorschriften für elektrische und
mechanische Sicherheit in Ihrem Land
durchgeführt werden. Unsachgemäße
Montage kann zu schweren
Verletzungen und/oder Sachschäden
führen.

The electrical installation should be
carried out by qualified personal only,
according to the regulations for
electrical and mechanical safety in your
country. Improper installation can result
in serious injuries and/or damage to
property.

INSTALLATION
NL FR DE EN
Linker- en rechtervoeding (L en R)
hebben gespiegelde klemmen voor
L1, L2, L3 en N; kies de voeding
volgens de kant van de aardgeleider
in de rail.

Les alimentations gauche et droite (L
et R) ont des bornes en miroir pour
L1, L2, L3 et N ; choisissez
l’alimentation selon le côté du
conducteur de terre du rail.

Linke und rechte Einspeisung (L und
R) haben gespiegelte Klemmen für
L1, L2, L3 und N; wählen Sie die
Einspeisung nach der Lage des
Schutzleiters in der Schiene.

The left and right feed-ins (L and R)
have mirrored terminals for L1, L2, L3
and N; choose the feed-in according
to the side of the earth conductor in
the track.

Stem de codering van de voeding af
op de rail. Druk met een
schroevendraaier de kabelinvoer uit;
bovenaan is een tweede invoer
mogelijk. De installatie moet voldoen
aan de voorschriften voor vaste
installaties.

Alignez le détrompeur de
l’alimentation sur le rail. Défoncez
l’entrée de câble avec un tournevis ;
une seconde entrée est possible sur
le dessus. L’installation doit être
conforme aux règles des installations
fixes.

Richten Sie die Kodierung der
Einspeisung auf die Schiene aus.
Brechen Sie die Kabeleinführung mit
einem Schraubendreher aus; oben ist
eine zweite Einführung möglich. Die
Installation muss den Vorschriften für
feste Installationen entsprechen.

Match the key code of the feed-in to
the track. Knock out the cable entry
with a screwdriver; a second entry is
possible on top. The installation must
comply with the requirements for fixed
installations.

Voed een systeem op één plaats.
Laat geen open railuiteinde: sluit het
altijd af met een eindkap.

N’alimentez un système qu’en un seul
point. Ne laissez aucune extrémité
ouverte : fermez-la toujours par un
embout.

Speisen Sie ein System nur an einer
Stelle ein. Lassen Sie kein
Schienenende offen: immer mit einer
Endkappe abschließen.

Feed a system at one point only.
Never leave a track end open: always
close it with an end cap.

De T-verbinders (links 1, links 2,
rechts 1, rechts 2) en de
hoekverbinders (aarde binnen, aarde
buiten) zijn niet onderling
uitwisselbaar: kies ze volgens het
verloop van de aardgeleider.

Les connecteurs en T (gauche 1,
gauche 2, droite 1, droite 2) et les
connecteurs d’angle (terre intérieure,
terre extérieure) ne sont pas
interchangeables : choisissez-les
selon le tracé du conducteur de terre.

Die T-Verbinder (links 1, links 2,
rechts 1, rechts 2) und die
Eckverbinder (Schutzleiter innen,
außen) sind nicht untereinander
austauschbar: wählen Sie sie nach
dem Verlauf des Schutzleiters.

The T connectors (left 1, left 2, right 1,
right 2) and the corner connectors
(earth inside, earth outside) are not
interchangeable: choose them
according to the path of the earth
conductor.

Niet meegeleverd bij de rail: voeding,
eindkappen, verbinders, pendelsets
en spots (apart te bestellen).

Non fournis avec le rail : alimentation,
embouts, connecteurs, kits de
suspension et spots (à commander
séparément).

Nicht im Lieferumfang der Schiene:
Einspeisung, Endkappen, Verbinder,
Pendelsets und Strahler (separat zu
bestellen).

Not included with the track: feed-in,
end caps, connectors, suspension kits
and spotlights (order separately).
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